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H.E. PeGpoBa

HOJABUXHOCTDH IOMETHBI VERHI"JLLEN’D
KAK CIIOCOB JIEKCUKOI'PAOUYECKOU PUKCAIINHN
PEAJIBHBIX U IOTEHIIUAJIBHBIX 9 BOEMU3MOB

Paboma nocseswena npobneme nocmanosxku nomemsi verhiillend npu nexcuxoepagu-
ueckoul urcayuu 38MeMucmudecKux HaAUMeHO8AHUL 6 MOIKOBbIX CLOBAPSX HeMel-
K020 azvika. OOHApysCceHo, Ymo paziuyHvle cCnoCcoObl NOCIAHOBKU OAHHOU NOMembl
(8 30He MONKOBAHUS WU 6 30HE WIIOCIPAYUTL U NPUMEPOB) CILYIACAM OCHOBAHUEM OIS
Jughpepenyuayuu peanvHblx U NOMEHYUATLHBIX I8HEMUIMO8, cheyupuueckas @yHk-
Yusl KOMOPLIX NPOSBISEMCsL 8 3asUucUMocmu om Koumekcma. Hccrnedosanue cnoco-
606 COBAPHOU IKCAUKAYUU IEPEeMUZMOB NO3BOISLEM PEUUMb NPOOIeMY UX «CONpPO-
MUBISIEMOCIUY NPOYECC) JIEKCUKOSPAPUPOBAHUSL.

KiroueBbie ciioBa: peanvhvle 26phemusmbl, NOMEHYUALIbHbIE I6PeMUMbL, CLOBAPU
HeMeyKo20 A3bIKA, KOHMEKCN, ROOGUIICHOCHTb NOMEMbL, 30HbL CLOBAPHOL CMANBbU.

OmanM w3 crermupUYecKuX MParMaTHIeCKUX SIBICHUN COBPEMEHHOM
KOMMYHHKAIINH SBJACTCS HCIONb30BaHHE 5BdeMusmoB. 3. JlyxTeHOepr
CIPaBEUTHBO 3aSBISET, YTO IBPEMU3MBI MOXHO OOHAPYKHUThH MPAKTUICCKH
BO BceX cepax MEKIMIHOCTHOH KOMMYHHKAIIMH, B PEKIaMHBIX OOBSBIIC-
HUSX, PEUH MOJIUTAKOB, CPEICTBAX MaccoBoi nHpopMmarmm u T.1. [1. C. 9].

OmHako HECMOTPsI Ha BBICOKYIO YaCTOTHOCTH WCITOJB30BaHIHS 3B(HeMH-
CTHYECKIX HAUMECHOBAHUH, JIEKCHKOTpahUIECKU CTATyC MaHHBIX IparMa-
TUYECKM MApKUPOBAHHBIX E€IUHUIl B aKaJEMHUYECKHX TOJIKOBBIX CIOBapsX
OCTaeTcs HESICHBIM, YTO MPOSBIIAETCA B OTCYTCTBUU €IWHOM CHCTEMBI 3KC-
IUTMKAIUA 3BPEMU3MOB B JICKCHKOTpaMUECKUX HCTOYHHKAX, a TaKKe
MIPUHIIMIIOB BBIJEIEHUS KOPITyca CJIOB, KOTOPbIE JIOJHKHBI COMPOBOMKAATHCS
COOTBETCTBYIOIIMMH TIOMETaMH. B pe3ynbTaTe B COBPEMEHHBIX CIOBapsX
IoMeTa, XapaKTepH3YIoIas CIIOBO WIIM BBIpaskeHHE KaK AB(HEMHUCTHIECKOE,
00 HE UCIONB3yeTCsl BOOOIIE (HalpuMep, B OONBITHHCTBE TOIKOBEIX CIIO-
Bapeil pycCKOro s13bIKa), MO0 MCIONB3YeTCsS B HE3HAUNTEILHON CTETICHH.

B monorpaguu B.I1. MockBuHa «9BPEMU3MBI B IEKCHIECKOU CHCTEME
COBPEMEHHOT0 PYCCKOTO sI3bIKa» MpeJNCcTaBlieHa riaBa «Bompoc o nekcu-
KorpaduaeckoM omucanuu sBdemuzmoBy [2. C. 245-257], mocsmeHHAas
KpaTkoMy 0030py clioBapell 3BQEMH3MOB, a TaKKe TOJIKOBBIX CIIOBAapeEi,
HMMEIOLIUX B CBOEM KOPILyCE€ COOTBETCTBYIOIINE IOMETHI.
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AHanu3upysi COBpEMEHHBIEC CIIOBapH SB(EMH3MOB, aBTOp CIIPABEIIHBO
oTMedaeT, 9YTo paboTHl MTAaHHOTO YKaHpa IMOIB3YIOTCS HEHM3MEHHBIM CITPO-
coM U momynsipHOCThIO B CoenuHeHHBIX [lITaTax AMepuku. ITO B IEPBYIO
ouepeab CBA3AHO C «IJIUTEIbHON TPaJuLMe TONEPAHTHOCTH U MONUTHYE-
CKOW KOPPEKTHOCTH, KyJIBTUBHPYEMBIX W Hake 3akpersieMeix B CLIA
3akoHogaTenbHO» [2. C. 245]. Taxxe B.I1. MoCKkBUH yKa3bIBaeT Ha Oue-
BHJHEIC CTa0ble CTOPOHBI MMOMOOHBIX CIOBApe, K KOTOPBIM OTHOCHTCS TO,
«9ITO B HHUX TIPAKTHYCCKH HE pa3Bomircs cdepsl sBdemunm u rpydo-
AMATaXHOU BBHIPA3UTEIBHOCTH, YBPEMUN U OOCIICHHOW 00pa3HOCTH, Bde-
MUU U TpyOOH S3BIKOBOW WTPHI, B PE3yIbTATE UEro, JTUTEPATypHAS dBde-
MUl OITUCHIBACTCS “TIOJ OJHOM KPBIIIEH ™ C KaproOHOM, CIIEHTOM H TpyOBIM
MPOCTOPEYHEM, a IpaHHULa MEXIY JaHHBIMH B3aWMOMCKIIIOYAIOIIUMU SB-
neHusiMU He npoBeaeHa» [ Tam xe. C. 248].

Eme Gomee CoXHBIM U MallON3yYEHHBIM SIBIISIETCS] BOITPOC BO3MOXKHO-
CTH MapKHUpPOBaHUS SBOEMHUCTHUCCKUX CAWHUII B aKaJeMHUYECKUX TOIKO-
BEIX cJOBapsX. [OBOpS O TpamuIusx pPycCKOH JeKCHKOTrpadum,
B.I1. MOCKBHH HOTYEPKUBAET, UTO «B OONBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX OTCUE-
CTBEHHBIX CJIOBapell yKa3aHHAs ITOMETa HEe HCIONB3YeTCs, a MH(PpOpMAaIs
00 3B(hemu3max orcyrcTBye» [ Tam xke. C. 254].

A.T". BeiicOeprc, paccMarpuBas JaHHYIO MpoOJieMy Ha MaTepHale Ofl-
HOSI3BIYHBIX M IBYS3BIUYHBIX CIIOBapeil aHTIMIICKOT0, HEMENKOT0, PYCCKOT0
U JIATBHICKOTO SI3BIKOB, MPUXOAUT K BBIBOJY, YTO CYIIHOCTH SB(EMHCTH-
YeCKUX CIUHUII HEOMMHAKOBO IOHMMACTCS JIEKCHKOrpadaMmu, a eImHas
CTpaTerusi MapKHpOBaHHS WX B TOIKOBBIX CIOBAapsSX OTCYTCTBYeT |[3.
C. 774]. 1lo MHEHHUIO UCCIENOBATENs, ITO 3aKIIOYAETCS B MaJOM KOJIHYe-
cTBe 3a()MKCHPOBAHHBIX COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM 3B()EMH3MOB, HX
OTPaHUYCHHOCTH OIPEICIICHHBIMA «TPAaIUINOHHBIMI» CEMaHTUICCKIMU
obnactaMu (CMepTh, WHTHUMHBIC OTHOIICHHS, (PH3HMONOTHS UEIOBEKa), a
TaKXe B HEIOCIIEIOBATENIFHON TIOCTAHOBKE MTOMET Y MICHTUYIHBIX 3B()eMu-
CTHYECKUX EANHUI] B PA3HBIX CIOBAPSIX.

H.M. bepnoBa B cBoeM JIHCCEPTAIMOHHOM HCCICOBAHUH aHATU3HPYET
CEeMaHTHUYECKYI0 B3aMMOOOYCIOBIEHHOCTh MEXAY HB(HEMHCTHICCKAM
HaMEHOBAaHUEM W CTHTMATUYHBIM aHTerefeHToM [4]. C 3Toil menpio oHa
paccmarpuBaeT THMBl AeuHUNNN 3BYeMU3MOB, comepxamuxcs B 10
Hanboree Permpe3eHTATUBHBIX HEMEIKHX M HEMEIIKO-PYCCKUX CIOBapsX.
[Ipu 5TOM OHa AenaeT BHIBOX 00 OTCYTCTBHH YHHBEPCAIBHBIX MPUHIIUIIOB
nekcuKorpadupoBaHus IBPeMu3MoB: «Tak, MO)KHO KOHCTATHPOBATH, UTO
CONYTCTBYIOIIUE CIOBAPHBIC MOMETHI BPEMHU3MOB HE COBMAJAIOT HHU IO
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KOIIMYECTBY, HA IO HOPMATUBHONH W IMOIMOHANBEHO-IKCIIPECCHBHON Xa-
pakrepucTukaM... CIydan CIOBapHBIX COBHAICHUH MapKHPOBAHHOCTH
5B(eMHU3MOB (ITOTHBIX WM IO OONBIIMHCTBY IIOMET) JOBOJIFHO HE3HAUH-
tenbHB [4. C. 63].

P. Paga, momBoms WTOr CBOEMY HCCIENOBAaHUIO (DYHKIIMOHHUPOBAHUS
SB(EMHU3MOB B HEMEUKOM SI3BIKE, TAKKE MPHUXOAUT K 3aKIIOUEHHIO, UTO
MIPOIIECC JIEKCUKOTpapIecKoil (hrukcanmu SBGEMHU3MOB COIPsDKEH CO 3HA-
YUTENFHBIMI TPYTHOCTSAMH, HO B TO € BPEMs IIPEINCTABISET MaTepHall
nst maneHentero ucenepoBanus [5. C. 196—-197].

[puuraamMu, 00yCIOBIMBAIONIMMHA «COIMPOTHBISIEMOCTEY ABHEMHU3MOB
nekcukorpadudeckoi (QUKcamum, SBISIOTCA JBE pPasHOHAIPABICHHEIE
terneHnnu. C OJHOW CTOPOHEI, STO OBICTpas JeBaIbBaNUs 3BPEMUCTHIC-
ckoit ¢pyukmun [6. C. 21], BcnencTBue KOTOPOH €AWHUIIBI, CITyXKallie Ko-
r1a-TO 3BPEeMU3MaMH, CaMH HYXIAIOTCS B ABGEMH3AII; C IPYTOH — Tec-
Hasi O0YCIIOBJICHHOCTh AKTUBHO HCIONB3YEMBIX B KOMMYHUKAITMH dBQe-
MHU3MOB KOHTEKCTOM.

B macrosmieil craTthe BHEpPBBIC MPEIOIIPHHUMACTCS IMOMBITKA aHAIN3a
CTPYKTYPHI CIIOBAPHOM CTaThU C TOYKH 3PEHHSI BO3MOXKHOCTH IIPEIOCTaB-
TeHns B Hel uH(opManyu 00 9BHEMUCTHIECKOM MOTEHIIHAIE 3ar0j0BOoY-
HOU €IWHUIIEI C YIeTOM €€ KOHTEKCTYallbHOTO Xapakrepa. B ormmume ot
HEKOTOPBIX MpeAblaymux pador (mampumep, [4] u [7]), oObekTOM Hccie-
JOBaHMSI KOTOPBIX SBIJIMCH CHCTEMHBIC CBOMCTBA IBPEMHU3MOB (TIPEKIE
BCET0, MX CEMaHTHUYCCKash OPTraHM3alus), BEISABICHHBIC TOCPEICTBOM aHa-
JHM3a JIEKCHUKOrpauuecKuX HCTOYHHUKOB, IIETBI0 IAHHOW CTaThH CTaJO
W3y4YeHHE TPUHINIIOB CIOBapHOH (UKCAIMU SBPEMU3MOB, O0YCIIOBIICH-
HBIX OKKa3MOHAIEHBIM XapaKTePOM MX UCIIOIB30BaHUSI.

KonTekcryanpHas 00yCIOBIEHHOCTh 3BOEMUCTHUECKAX CIUHUI] O00B-
SICHSIET OTHOCHTEIFHO HU3KYI0 CTENeHb WX (PUKCAlMd B COBPEMEHHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBApSX HEMEIKOTO S3bIKA: METOJ CIUIONIHOW BBIOOPKH IT03-
BOITHII TTOJYYUTh JIAIIG 663 CIIOBapHBIC CTAThH, 3a)UKCHPOBAHHEIE B ABYX
KPYIHEUIIINX TOJIKOBBIX CIIOBApPSX HEMEIIKOTO S3bIKa — YHHBEPCATEHOM
cloBape  HeMmemkoro s3pika  magarenberBa  dymen  (Deutsches
Universalworterbuch, gazee DU) [8] u CnoBape COBpeMEHHOTO HEMEITKOTO
s3pika oy pea. P. Knmanmenbax u B. Ilrtaitauma (Worterbuch der deut-
schen Gegenwartssprache, mamee WdG) [9]. AHanu3y moIBepraiuck Bce
CTaThH, COACPIKAIINE YKa3aHWs HAa BO3MOXKHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHMUS 3a-
TOJIOBOYHON EIMHUIBI B KAYECTBE CAMOCTOSTEIBHOTO 3BpeMr3Ma WIN Ya-
CTH IB(PEMUCTHICCKOT'O BBIPAXKCHUS.



Todsudxrcrocmo nomemvt VERHULLEND 63

B nemenkoit nekcukorpauu OCHOBHBIM CPEICTBOM MAapKHpPOBAHUS
3B(EMUCTHYECKUX SIUHUIL SBIsIeTCS moMeTa verhiillend (mocn. 3agyanupo-
6anHo). JlaHHAs TIOMETa OTHOCHUTCS K CTHJINCTHYECKUAM JIEKCHKOTpadmye-
CKUM TIOMETaM U yKa3bIBaeT Ha CHEHU(PHUSCKYI0 KOMMYHUKATHBHYIO WH-
TeHIHIO (IIPeIOTBPaNICHHE KOMMYHHKATHBHOTO IUCKOM(OpPTA), peannsy-
eMYI0 TPOMYHEHTOM IIPH HCIIOIB30BAHUH COOTBETCTBYIOIINX SI3BIKOBBIX
CITTHMII.

H.M. BepnoBa, mcciemys MpakTHKY JeKCHKOrpaduueckoi (ukcamun
5B(GEMH3MOB Ha MaTepualie HamOoliee pPernpe3eHTaTUBHBIX ClIoBapei
HEMEIKOTO S3bIKa, OTMEYAeT WCIONB30BAaHHUE NIBYX OCHOBHBIX ITOMET, C
TTOMOIIIBIO KOTOPBIX MapKUPyeTcst dIBheMICTHIeCKas IeKcuKa — verhiillend
u euphemistisch [4. C. 63]. WccrnenoBarens He mpeiaraeT HUKAKUX (-
(hepeHINPYIOMIX OCHOBAHUH UISI CONOCTABIICHHS TAHHBIX TIOMET, OJHAKO
MOXHO TPEIIONIOKUTh, YTO BHIOOP TOW WM MHOW ITOMETHI OOYCIOBJIEH
JeKCUKOrpahuIecKoi KOHIIETIIEH CIoBapsi OTHOCHTENBHO (PYHKIIHO-
HAJBHOTO CTaTyca 3BPEMUCTHYCCKUX EIUHHII.

Ctporo roBoOps, TEpMHUHEI verhiillend n euphemistisch He TIpeACTaBIs-
FOTCSI PaBHO3HAYHBEIMH TI0 CBOEMY OOBEMY M HE SBISIOTCS a0COMIOTHBIMH
CHHOHMMaMH. B HeMeIKod JIMHTBUCTUYECKON JUTepaType TPaIUIHOHHO
BEIJICIISIOTCS JIBE OCHOBHBIE (PYHKIIMU ABPEMUCTUICCKIX HAMMEHOBAHUN —
verhiillende und verschleiernde Funktion [1. C. 167]. IlepBas ¢dhyHKUHS
MOXeT OBITh 0003HAaUCHA KaK CMATYAONIAS WK ByaJIHPYIOIIast U SBISICTCS
XapaKkTepHOU I 3B()EMU3MOB, HAMPABICHHBIX Ha COONIOICHUE TEX HIIH
WHBIX OOIECTBEHHBIX MM WHANBUIYAIbHEIX Ta0y.

Bropas ¢hyHKUOWs, MacKupyromas, IprCylla MaHUITYISITHBHBIM Bde-
MHU3MaM, IPU3BAaHHBIM TPUYKPACUTH NEHCTBUTEIBHOCTH, M300pa3nTh Ka-
KOW-THOO MpeaMeT WM SBICHHE Iy4Ille, YeM STO €CTh Ha CaMoM Iede.
K TakoBBIM, HamrpuMep, OTHOCSITCS IIOMUTHYECKAE SB()EMU3MEL.

Taxum 00pa3oM, yMecTHEE TOBOPHTH O COOTHOIICHUH TOHITHH verhiil-
lend n euphemistisch xak o0mero u yactuoro. M3 aToro ciemyer, 4To B
HCCIETyeMBIX CIOBapsX 3a(pUKCHPOBAHBI HE BCE MOTECHIMAIBHO CyIIe-
CTBYIOIIKE B sI3BIKE 3B()EMH3MEI, a JUIIb CMATYAronwe. MaHUITyIIITHBHBIC
3B eMI3MEI (PUKCHPYIOTCS B CIOBapsX KpaiHe HeperymspHo. [logpobHee
BOIMPOC (PYHKITMOHATBPHO-CEMAHTHUCCKOH XapaKTEPUCTHKH ITOTyIEHHOTO
KopIyca 3B()eMHCTHUSCKIX HAaUMEHOBAaHUH paccMaTpHBaeTcs B [7].

[Ipu ananmse nekcHKOrpadUIecKod SKCIUTUKAIMK dBEMH3MOB 00pa-
maer Ha ce0s BHUMAHHE HE CTONBKO BBIOOp JIEKCHKOrpaduyeckor mome-
TBI, CKOJIBKO €€ MECTO B CTPYKTYpE CIOBAapHON CTAaThH, KOPPEIHPYIOIICe
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IIPU 3TOM CO CTPYKTYPHBIMH CBOMCTBaMHU 3B()EMU3MOB, a TAKIKE CTEIEHBIO
UX BOCITPOU3BOANMOCTH B PEUH.

OOHapyxeHo, uTo nmomeTa verhiillend obiiagaet MOABMKHOCTBIO. [Tox
MOJBIDKHOCTEIO B IAHHOM CITydae MBI TIOHIMaeM BO3MOKHOCTH TTOCTaHOB-
K{ TIOMETHI B Pa3HBIX 30HAX CIOBapHOU craThbd. [locTaHOBKa aHaIH3Upye-
MOH ITOMETHI HEMMOCPEACTBEHHO B 30HE TOJNKOBAHHS 3HAYCHUS BCEU 3aro-
JIOBOYHOH €IWHUIIBI, B 30HE TOJIKOBAHUS OTHOTO M3 3HAYCHHUU IOIUCEMHU-
YEeCKOro THE3/a, 4 TAaKXKE B 30HE HILTIOCTPAIMA M IPHUMEPOB CBHUICTEIIh-
CTBYET O Pa3IMYHON CTENECHH MPOSBICHUS YBHEMUCTHUECKOTO 3HAYCHUS B
KOHTEKCTE U BHE €T0 M CIYXXHUT CPEeACTBOM ] PepeHIHanni pearbHbIX U
MOTCHIINATBHBIX YB(EMU3MOB.

PaccMoTrpuM 1emecoo0pa3HOCTh MCIOIB30BAHUS BBIIICTIEPSUNCICHHBIX
CIIOCOOO0B JIEKCHKOTpapUIecKOil (HUKcaliy dBYEMUCTHUCCKAX HAUMEHO-
BaHWiA, a TaKXXe BO3MOXKHOCTH BBIJCIICHHUS PA3IAYHBIX BHIOB 3B(HEMH3-
MOB, UCXOJIsl M3 MPUHIIUIIOB UX JIEKCUKOrpa(upoOBaHHSL.

[lepBbIfi BBIJIEIEHHBIA HAMH CITOCOO TTOCTAHOBKW TOMETHI verhiillend
3aKIII0YaeTCsl B Pa3MEIICHAN ¢ HEeIOCPEICTBEHHO TIOCHIE 30HBI TpaMMAaTH-
9ecKol MH(OpMAINH, CONPOBOKAaoNIel Bokaoymy. [Ipu aToMm memma xa-
PaKTEepU3yeTcsi OTHOCHUTENBHO MPOCTOH CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPOH, YTO
JIOKa3bIBa€T OTCYTCTBHE B CTPYKTYpE CIOBAPHOH CTaTbW (DIITHALINH,
Harpumep:

Allerwertester, der Allerwerteste/ein Allerwertester; des/eines Aller-
wertesten, die Allerwertesten/zwei Allerwerteste (ugs. scherzh. verhiill):
Gesdf3 [8. S. 126].

Konzertlager, das (naz. umg. verhiill) Konzentrationslager [9.
https://www.dwds.de/wb/wdg/K onzertlager].

Stundenhotel, das (verhilll.): Hotel, in dem Paare stundenweise ein
Zimmer mieten, um geschlechtlich zu verkehren [8. S. 1706].

Leibhaftige, der; -n, /ohne PlL/ (umg. verhilll) Teufel [9.
https://www.dwds.de/wb/wdg/Leibhaftige].

[MonoOHast cTpyKTypa CIOBapHOI CTATHH IMO3BOJNISET TOBOPHTH O TOM,
9TO €IMHCTBEHHOE (TIPSIMOE) JIEKCHYECKOS 3HAUCHUE CMMHUIBI SIBISICTCS
SB(EMHUCTHYECKAM BHE 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa, UTO JIOKa3bIBaeT OT-
CYTCTBHE WJLTIOCTPATUBHOTO MaTepuaia B CTPYKTypE CIIOBAPHOH CTATHH.
OnHako Takoil Crocod MOCTAaHOBKM IIOMETHI B HE3HAYUTEIHHOW CTEIICHU
MIPEACTAaBICH B HCCIEAYEMBIX CIOBapsX, YTO CBUIETENBCTBYET O JOCTa-
TOYHO HEMPOAYKTHBHOM HCIIONB30BAHUH IIPSIMOTO 3HAYCHHUSI JIEKCHUECKUX
€IMHUI] B 3BPEMUCTHICCKON ()YHKITHH.
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Bonee wacToTHBEIM sBISETCS pa3MelIeHHE TOMETH verhiillend B 30He
YIICHEHUs] 3HAUCHHUI JIEMMBI TIOCTIE COOTBETCTBYIOIIEH apaOCKod mugpel,
HaTpIMep:

das Heu 3. (Jargon verhiill.): Marihuana [8. S. 843].

hiniibergehen 2. (geh. verhiill.): sterben [Ibid. S. 863].

Stoff, der; -(e)s, -e¢ 3. d) /iibertr./ (salopp verhiill.) Rauschgift [9.
https://www.dwds.de/wb/wdg/Stoff].

Haxoner, 1ocTaToYHO 9acTO 3BGEMHU3MEI IIPEICTABISIIOT OO0 yCTOH-
YHUBEIC CIIOBOCOYCTAHUS MU (PPa3cooru3Mbl, Ha YTO YKA3bIBAET BBIIEIC-
HUE WX JXKUPHBIM IIpu(TOM, a Takke HCIOIb3oBaHUE abOpeBHaTyp R —
Redewendungen (8 DU), bildl. — bildlich u iibertr. — iibertragen (¢ WdG),
HaTpIMep:

die Reise 1. * seine letzte R. antreten (verhiill.; sterben) [8. S. 1436].

der Umstand 1. * in andere Umstinde kommen (veraltend verhiill.;
schwanger werden) [Ibid. S. 1820].

rufen U Gott hat sie zu sich gerufen (verhiill.; sie ist gestorben) [Ibid.
S. 1475].

Rasen, der /bildl./ (geh. verhiill.) ihn deckt schon lédngst der kiihle R., er
liegt schon lange unter dem grinen R. (er ist schon lange tot) [9.
https://www.dwds.de/wb/wdg/Rasen].

Radieschen, das /iibertr./ (salopp derb verhiill. scherzh.) sich /Dat./ die
R. von unten besehen tot, gestorben sein [Ibid. https://www.dwds.de/wb/
wdg/Radieschen].

[IpomapkupoBaHHEIE BHIIICYKa3aHHBIME CIToco0amMu 3B(heMH3MbI 0OHA-
PYKHBAIOT Psi/i OOLINX ITPH3HAKOB, & UMEHHO:

1) OIHO3HAYHOCTD CEMaHTHKH: «...3a HUMH 3aKpEIUICHO, KaK MPaBHIIO,
OITHO IB(EMUCTHYECKOE 3HAYCHUE, PeaH3yIOIIeecss BHE 3aBHCUMOCTH OT
KoHTeKcTa» [6. C. 123], uTo mOATBEpKIAeTCs CPABHUTEIHFHO HEOOIBITHM
KOITMYECTBOM MIJLTIOCTPATUBHOTO MaTepHaa;

2) HaNW4Yre CHHOHUMHUYECKHX CBSI3EH MEXITy SB(EMI3MOM U 3aMeriae-
MBIM CIIOBOM WJIH CIIOBOCOYETAHUEM;

3) cxoxue MeXaHH3MBI JHHTBHCTHUCCKOW pearn3aniu 3B(eMucTuie-
CKOTO 3Ha4YeHUs (TIPEXkKIe BCETO, ITO MeTaPpOpUIECKHE M METOHUMHYIECKHE
9B EMU3MEI).

JlaHHBIE TIPH3HAKH MO3BOJIIOT KATErOPU3HPOBATH MOJ00HBIC HAMMEHO-
BaHHE Kak peajbHble 3BpeMu3Mbl. OHU «BOCIPUHUMAIOTCS TaKOBBHIMH
OONBIIMHCTBOM HOCHUTENEH S3bIKa BHE KOHTEKCTa», «MX BaKHEHIIINM Kaue-
CTBOM SIBIISIETCSI CIOCOOHOCTBH B JIFOOBIX YCIOBHSX yIMOTpeONeHus (B pas-
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JYHOM KOHTEKCTE, a MHOT/Ia U BHE €T0) BBI3BIBATH IPEICTABICHUS O KOH-
KpPETHOM TIpeIMeTe WM SBIICHUH, KOHBCHIIMOHAIFHOS HAUMEHOBAaHUE KO-
TOPOro HEXeIaTeIbHO M0 TEM WIIM UHBIM IpuyuHam» [6. C. 123].

Hpyroii Bua 3BPEMUCTUICCKIX HAUMEHOBaHUHA, 00yCIOBICHHBIN CTe-
MEHBI0 3aBUCHMOCTH 3B()EMUCTHUIECKON (PYHKIIMH OT KOHTEKCTa, OOHApPY-
JKHBAeTCs, Korja momera verhiillend «coBuraercsy» B 30HY WILTIOCTPALIAH.
PaccmorpuM (parMeHT crnoBapHO cTaThu K riarony behalten (moc.
Y0epaCUBamyb, COXPAHIMD):

behalten 1. c) an einem Ort belassen der Kranke konnte endlich wieder
die Nahrung bei sich b. (verhiill. nicht erbrechen) [8. S. 273].

CormacHo CIOBapHOH cTaThe TIaron behalten nMeeT TPU JEKCUIECKUX
3HAYEHUS, OJHOMY M3 KOTOPBIX MPUCYIIH JOMOTHUTEIBHBIE CEMaHTHUE-
CKHe OTTEHKH, 0003HAYCHHBIC ¢ TIOMOIIBIO0 OYKB a, b, ¢, d COOTBETCTBEHHO.
[pu sToM HU ofHA W3 MeUHUIMI HE CBSA3aHA HEMTOCPEACTBEHHO C (pH3HO-
JOTMYECKUMH aCTIEKTaMH JKU3HENESITEIFHOCTH YeJIOBEKa, B YACTHOCTH C
nporieccoM pBoThl. OTHaKo B 3HaueHHH 1c¢ (an einem Ort belassen — noci.
ocmaegnams Ha mecme), TAHHBIN TIAroi COMPOBOXKIACTCS TMPUMEpPOM der
Kranke konnte endlich wieder die Nahrung bei sich behalten (nocin. 601b-
HOU HAaKOHEI-TO CMOT yACPKUBATh B ce0e MUILy BM. y OOTBHOTO OOIbIIe
He OBLIO PBOTHI), B KOTOPOM TIaron behalten BOCTIpHHUMAETCS KaK aHTO-
HUM K TIarony erbrechen u mpuoOpetaeT 3BYEMHUCTHUECKOE 3HAUCHHUE.

Peamuzamms sBpeMucTrdeckoll GYHKIUU B 3TOM CITydae CTaHOBUTCS
BO3MOXKHOU TONBKO ONaromapsi JMHTBHCTHYECKOMY KOHTEKCTY, o0Opasye-
MOMY TaKHMH CIUHUIAMH, Kak der Kranke (mocn. 6onvuoil), die Nahrung
(mocn. nuwa), endlich (mocn. naxoney-mo), KOTOPBIE CIyXKaT cBoeoOpas-
HBIMH KOMMYHHUKAaTHBHBIMA MapKepaMd TOT'0, YTO OONBHOW UENOBEK HC-
MBITBIBACT TPYIHOCTH C MUIIEBapeHHeM. be3 3Tux MapkepoB (IIpu cMeHE
o0bekTa Wi CyOBEKTa NMeWcTBHs) dBheMucTHUecKas (QyHKIUS BpsI JIA
Obla OBl peai30BaHa.

Cxoxue crocoObl JIeKCHKOrpadupoBaHus 3BHEMI3MOB IIPECTABICHBI
u B WAG, Hanpumep:

treiben I 2. /bezeichnet ein bestimmtes Tun, Handeln/ (hat)
a) ...(verhiill.) es geht ihm sehr schlecht, er wird es sicher nicht mehr lange
t. (wird bald sterben) [9. https://www.dwds.de/wb/wdg/treiben].

abhold ...verhiill. er war dem Wein nicht a. (trank gern) [Ibid.
https://www.dwds.de/wb/wdg/abhold].

[onaraem, 4TO MOCTAaHOBKA COOTBETCTBYIOIICH MOMETHI HE Y JEKCHYe-
CKOTO 3HAYCHHS B IIENIOM, 8 Y KOHKPETHOTO IIpUMepa SIBISIETCS MHIUKATO-
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POM KOHTEKCTYaJbHOTO XapakTepa 3B(EMHCTHUSCKOTO HAUMEHOBAHUS H
MTO3BOJISICT TOBOPHUTH O MOTEHIINAJBHBIX IB()eMU3Max.

[loTeHIMANBEHBIME SBIAIOTCS TaKue dB(QEMUCTHUIECKIE HANMEHOBAHUS,
MPaBIIBHOE JEKOANPOBAHUE KOTOPBIX O0YCIOBICHO YCIOBUSIMHU OOIICHHUS
U COITYTCTBYIOIINM JIMHTBUCTUIECKAM KOHTEKCTOM.

AHanm3 cIOBapHBIX CTaTeH, B KOTOPHIX ToMmeta verhiillend pacmonara-
€TCs B 30HE WJUTIOCTPALNH, CBHICTENLCTBYET O CICHYIOIIUX MpPU3HAKAX
MOTCHIIAAIBHBIX YBEMU3MOB:

1) Koppemsus ¢ HeCKOIBKIMHI TaOyHpPOBaHHBEIME CepaMil OIHOBPEMEH-
HO; HaIlpuMep, TIaron treiben (IOCH. deramv umo-mubo, 3aHUMAMbCS YeM-
J160) B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE MOKET UMETh YBPEMICTHIECKOE 3HA-
YeHUE 3aHUMAMbCS CEeKCOM, a OTPULIATENIBHON (dopme (nicht mehr treiben —
TIOCIL. He Oeamb Huye2o 6oblie) TIPUOOPETacT 3HAUCHHE yMepemb;

2) «muddy3Has» ceMaHTHKA (Jalle BCEro MOTEHIIHATBHEIEC YB()EMI3MbI
MIPEACTaBIICHEl MECTOMMEHHSMH, CIIOBAMH C HEONpPEAEICHHONW CEeMaHTH-
KO, THTICPOHIMAaMH )

3) OTCyTCTBHE CHHOHUMHYECKUAX CBSI3el MEXIy dB(GEMH3MOM W 3aMe-
IIIAEMBIM CJIOBOM HITH CJIOBOCOYETAHHEM.

PaccMoTpeHHBIE TIPIMEPHI TOKa3bIBAIOT BO3MOXKHOCTD JIEKCHKOTpadu-
YEeCKOW (PUKCAINH KaK peabHBIX SBPEMU3MOB, TaK H MOTCHIMAIBHBIX IB-
(eMHCTHUECKHX HaUMCHOBaHWH. ENWHCTBEHHBIM cpencTBoM mudQepeH-
[UANWH SIIHHUL, OTIHMYAIOMINXCS CTEICHBIO BOCIPOU3BOAMMOCTH 3B(eMu-
CTHYECKOTO 3HAYCHUS, CIY>KUT PACHOIOKEHHE COOTBETCTBYIOUICH IMOMe-
THI, HUKaKUX HWHBIX TOMOTpadeMaTHIECKUX CIIOCOOOB BBINENCHHUS ITHX
aCIIeKTOB 3B(EMHU3AINH B CIOBApsX HE MPEAYCMOTPEHO; OE3yCIIOBHO, ATO
MOBEIIIACT BAXKHOCTH IENIECOO0PAa3HOA IOCTAHOBKH JAHHOW ITOMETHl U
HAJIMYUS COOTBETCTBYIOMINX IPHUMEPOB, WILTIOCTPUPYIOMINX dBPEMHUCTIYE-
CKyI0 (DYHKIHIO B KOHTEKCTE.

CTOUT OTMETHTH, YTO KOJHUYECTBO CIOBAPHBIX CTAaTeil, B KOTOPBIX IIO-
MeTa verhiill. cOMpOBOXKIAET HEMOCPEACTBEHHO YACTHBIA TIpHMEp, a He
JIEKCUYECKOe 3HAUYCHHE B I1eJIOM, He Beauko — 125 (18% ot obmero komnwu-
YecTBa MPOaHATM3NPOBAHHBIX cTaTell). ClenoBaTenbHO, JIEKCHKOrpadmie-
CKas (pUKCANus OTEHIIHATBHBIX ABPEMU3MOB OCYIIECTBISIETCS JTUIIb CIIO-
pamumaeckn. MOXKHO BBIIBHHYTH MPEANIOIOKEHUE, 9TO 3a(hUKCHPOBAHHEIE
SIMUHUIEI CO BPEMEHEM MOTYT 3aKpEMUThCS B y3yce sI3bIKa, T.€. TIEPEUTH B
pa3psia peanbHBIX.

B03MOXHOCTh TIOCTAHOBKH COOTBETCTBYIOIICH IMOMETHI B pPa3IMYHBIX
30HaX CIIOBAPHOU CTaThU OTYACTH CHHUMAET MPOTHBOPEUNE MEKITYy KOHTEK-
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CTyaJIbHBIM (a B HEKOTOPBIX CIIydasx OKKa3HOHAJIBHBIM) XapaKTepoM psna
9B(EMUCTHYCCKAX HANMEHOBAHHUN U UX JIEKCHKOTpadmueckoil pukcarmeii.
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The research covers the problem of euphemisms’ differentiation in speech and lan-
guage in terms of lexicographical tools used for their reflection in general German
monolingual dictionaries (Deutsches Universalworterbuch (DU), Worterbuch der
deutschen Gegenwartssprache (WdQ)).
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This problem seems to be insufficiently studied in modern linguistics. Most schol-
ars dealing with euphemisms (V.P. Moskvin, A. Veisbergs, N.M. Berdova, R. Rada)
consider euphemisms to be difficult to introduce into modern general dictionaries.
It can be explained by the fact that euphemisms are contextually determined units. As a
result, the analysis of dictionaries in question reveals certain inconsistencies in the way
euphemisms are labeled, i.e. different tools are used for euphemisms to be marked.

The aim of the article is to investigate the structure of dictionary entries as far as the
ways of expressing the euphemistic function are concerned.

The material consists of more than 600 examples of euphemisms fixed in general
German monolingual dictionaries and obtained by the continuous sampling method.

As for dictionaries under consideration, the label “verhiillend” is mostly used for
indicating euphemisms. But it can be differently placed within a dictionary entry.
The author defines this property as the label mobility.

There are two main cases of how the label “verhiillend” is placed.

It can be found before the meaning of the word or the word combination is ex-
plained, e¢.g.:

Alkoholproblem, das (meist Pl.) (verhiill.): Alkoholismus (a): sie hat —e (ist alko-
holsiichtig) (DU)

Konzertlager, das (naz. umg. verhiill.) Konzentrationslager (WdG)

According to these dictionary entries, the word has only one meaning which does
not depend on the context.

Another way of labeling euphemisms is to place the label after giving the exam-
ples of the word usage, ¢.g.:

mitnehmen 1. ¢) die Einbrecher haben nur Schmuck mitgenommen (verhiill.; ge-
stohlen) (DU)

treiben I 2. /bezeichnet ein bestimmtes Tun, Handeln/ (hat) a) ... (verhiill.) es geht
ihm sehr schlecht, er wird es sicher nicht mehr lange t. (wird bald sterben) (WdG)

In these dictionary entries, the euphemistic functions can be revealed only in the
examples given.

The author suggests that different ways of placing the label refer to different kinds
of euphemisms in terms of their ability to perform their euphemistic function in the
context and beyond it.

The first way of placing the label indicates actual euphemisms that can preserve
their euphemistic meaning in any contexts. Actual euphemisms can be easily decoded
without any context by most of native speakers.

The second way of placing the label indicates potential euphemisms that perform
their euphemistic function only in certain contexts. Potential euphemisms can also be
understood in a proper way but they perform their function only under certain pragmat-
ic circumstances.

Thus, tools of lexicographical reflection can be used for distinguishing between dif-
ferent kinds of euphemisms as far as the problem of language and speech is concerned.
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